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JloKTOpCKe aKajieMcKe CTyauje

Cryamjcku nporpam:

Hasus npexmera | Je3auk HayKe U CTpyKe

Mugpa .

npenMera Cratyc npeamera Cemecrap ®oHp yacoBa Bpoj ECTS 6ox0Ba
n300pHU

HacraBaunu np Kemka babuh

Y cJI0BJbEHOCT APYTHM NpeAMeTHMA

I_IP[.TbeBI/l usyvaBamba nmpeamMera:

Crynentn he ce ymo3HaTH ¢ OCHOBHUM TEOPHjCKHM II0jMOBHMAa BE3aHNM 3a MPOYJaBamkEe je3nKa HaykKe
W CTpyKe, Ka0 W MpaKkTUYHUM BjeIITHHaMa Koje he KacHHje KOPHCTHTH y CBOM HAydYHOM H
PO ECHOHAIHOM pajy.

Hcxoau yuyema (cTevueHa 3HAKA):

Crynentn he MohM KOpHCTHTH TpeICTaB/EHY JIHMHTBHUCTHUYKY amapaTypy 3a CaMOCTAJHO IHCAmbe
pazmoBa U3 00JIACTH je3nKa HayKe U cTpykKe. Takohe, cTyneHTH he ce ocrmocoOnTH 3a caMocTalla pajx y
HAacTaBM je3uKa Hayke U cTpyke (mpaBibeme cumadyca, oqabup Tema, eBayallija HacTaBHOT IpoIeca,
panx y HacTaBH, pajl ca TEKCTOM, UTI.), Ka0 ¥ 3a MPUMjeHYy CBHUX YCBOj€HHX TEOPETCKHUX M MPaKTHIHHX
3Hama Ha TPXKUIITY paja.

Canp:xaj npenmerta:

Crynentn he ce ymo3Harm ca MjecTOM KoOje je3WK HayKe M CTpyKe 3ay3uMa yHyTap
MIPUMH]CH-EHONMHTBUCTHYKAX ~ MCTpakuBama. (OCHM  HCTOPHCKO-TEOPH]CKOT TIperiena  came
JTUCIUIUINHE ¥ HAYMHA MCTPaXXWBamba YHYTap e, MpeacTaBuhe ce n \beHe MOJANCIHUIUINHE He Ou
ce CTyJleHTHMa OMOTYhHO MupH yBU y OTICET OBE KOMIUICKCHE AV CIIUTUINHE.

MeTO)Ie HacCTaBe M CaBJIalaBalba rpaauBa:




IIpenaBama, ceMHHApCKH pagOBH, KOHCYITANH]e, CAMOCTaNaH paj Kox Kyhe, MeHTOPCKH pal.

Oo6pahusahe ce cirenehe TeMaTcke jeguHATLIC:

[Ipernen mcTopmjcKor pas3Boja je3Wka HayKe M CTPyKe Kao MoceOHE MPHMHjeHCHONMMHTBHCTUYKE
JTVCTIUTUIIHE.

[lenaromke MMIIMKanMje HAcTaBe je3MKa Hayke M CTpyke (aHanmm3a moTpeda, 'KaHp, TEXHOJIOTH]a,
BpETHOBAE).

Kpurnuke nepcriekTiBe HacTaBe je3uKa HayKe U CTPYKE.

HacraBa je3nukux BjelITHHA yHyTap je3nKa HayKe U CTPYKE.

Je3nk Hayke M CTpyKe M aKaJIeMCKH JHCKYPC.

IlocnoBHM je3uK HayKe U CTPYKE.

[IpaBHU je3uK HayKe U CTpYyKe.

MenunuHCKa TEPMHHOJIOTH]a HAyKe U CTPYKE.

Je3nk Hayke W CTpyKe Kao CPEICTBO MMcaHe KOMYHHKAIlMje: HayqYHH PaIoBH, JUCEPTalHje H PATOBH Yy
Hay4YHAM 4acOIHCUMA.
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O0auM MpoBjepe 3HAKA U OlljelhbUBAHH€:

IIpucycreo 5
CeMHuHApCKH pagoBU 45
3aBpIIHU HCIIUT 50
(ycmeHn)

I[MocedHa Ha3HaKa 3a npeamMeT:

Hme 1 npe3nMe HACTABHUKA KOjH je nmpunpemuo noaatke: JKespka baduh







